第29課

                                                                    何嘉輝導師編

自動詞和他動詞的區分

***某種現象可以有两種不同的表達方式。一種是把重点放在行為者的身上(例1)，此時句子要用他動詞來敘述。另外一種是把重点放在事物或事情身上(例2)，此時句子要用自動詞來敘述。

例：1.　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(り),李)さんは　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(でんき),電気)を　つけました。(李先生把電灯開了。)
上句中的動詞是他動詞，句中的主題是人物，而事物是目的語，其後接助詞 “を”。
　　2.　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(でんき),電気)が　つきました。(電灯開着了。)
       上句中的動詞是自動詞，句中的主題是事物，其後接助詞 “が”。
　　A:　あっ、EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(でんき),電気)が　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(き),消)えました。(啊！電灯熄了。)
　　B:　だれが　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(でんき),電気)を　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(け),消)しましたか。EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(はや),早)く　つけてください。
(誰人関了灯。快些把灯亮着。)
　　A:　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(ちが),違)います。EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(ていでん),停電)です。(不是，是停电。)
　　　　（しばらくして）(不久)
　　B:　あっ、やっと　つきましたね。(啊！終於亮着啦！)
(1) 事物 が 自動詞（て形）＋ います
***上述文型用於客觀地敘述某事物眼前的持續狀態，句中並無涉及人為的动作，而主体一般要接「が」，但如果將主体提示出來作為主題時則可用「は」。

例：バッグが EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(やぶ),破)れて います。(袋穿了。)

    テレビが ついて います。(電視開着。)

    ドアが EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(あ),開)いて います。(門開着。)

    この ファクスは EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(こ),故)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(しょう),障)して います。(這傳真機壞了。)

(2) 動詞（て形）しまいました。
***上述的句型有兩種用法:

1. 用於強調該動作或行為己經完全結束，常與「もう」「ぜんぶ」等強調結束的副詞結合使用。
例：EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(はは),母)が／の EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(き),昨)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(のう),日) EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(か),買)った ケーキは EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ぜん),全)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ぶ),部) EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(た),食)べて しまいました。

      (母親昨日買的蛋糕，全部吃完了。)

    EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(に),日)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ほん),本)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ご),語)の EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(しゅく),宿)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(だい),題)は もう やって しまいました。 (日文功課己經做完了。)

***相對於「動詞＋ました」，只表示該動作結束了，但可能並非完全地結束。

例：EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(き),昨)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(のう),日)の EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ばん),晩) レポートを EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(か),書)きました。(昨晚寫了報告。)

    EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(き),昨)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(のう),日)の EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ばん),晩) レポートを EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ぜん),全)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ぶ),部) EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(か),書)いて しまいました。(昨晚把報告全部寫完了。)

2. 用於對某行為或動作感到懊惱或困惑的心情。
例：バスに EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(かさ),傘)を EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(わす),忘)れて しまいました。(把傘遺留在巴士上。)

    どこかで EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(さい),財)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ふ),布)を なくして しまいました。(不知在哪裡把錢包弄丟了。)

· ＊「～てしまいます」在口語的普通体中可以說成「～ちゃう／～じゃう」。當前面的動詞辭書形詞尾為「う・く・す・つ・る」時，發音為「～ちゃう」。當詞尾為「ぐ・ぬ・ぶ・む」時，發音為「～じゃう」。「～ちゃう／～じゃう」两者都是1類動詞。
例：このEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(ざっし),雑誌)、もう　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(よ),読)んじゃった。（這雜誌、已看完了。）

　　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(ゆう),夕)べ　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(しごと),仕事)で　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(おそ),遅)く　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(ね),寝)たから、EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(けさ),今朝)は　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(あさねぼう),朝寝坊)を　しちゃった。
　　　（昨晚因工作睡得太晚，今早貪睡了。）
